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Oh Christ The Lord 

Yā Mshīḥā Maryā
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ا صِـپْ .. يـا مْـشـيـحـا مَـرْيـا  ايــيـا لـِبّـَ

يـامِـنْ رَحْـمِـهْ مِـلْـ.. نـِعْـمِـهْ وْطـاواثـا 

Oh Christ The Lord, whose pure heart is overflowing with Grace, 
Comfort and Mercy

Yā Mshīḥā Maryā .. Yā Lebbā Ṣēpyā

Ne‘mih wṬāwāthā .. Min Raḥmeh Mēlyā

ب، صاحب القلَب النقي  الرحمة مملوءومن ر، بالنِّعمة والخي.. أيَُّها المسيحُ الرَّ



ايـا  ـنْ حَـطّـَ ـوخْ لـيـبـِهْ دْلِِ دِايُّ .. عَـمَّ

وخْ سْـنـيـقـيـلـي وخْ دْ لْـحَـنـيـنـوثـا.. إلِّـُ لـِبّـُ

The sinful world cannot survive without You .. 
he needs You, he needs Your Caring Heart 

‘Amman Ḥaṭṭāyā .. Lēbih Dlē Deyyokh

Snīqēlē ‛Ellūkh .. Lḥanīnūthā Dlēbbokh

ك، لحنانِ قلَبكِمحتاجٌ إلِي.. العالمُ الخاطِئ، لِ يستطيعُ مِن دونكَِ 



انـا  صـانـاثـيـلـوخْ مْـخَـلْـ.. بْـرُونـا شْـمَـيّـَ

يْ عَـلْـمـا  آيـِتْ مْـدَبْـرانـا .. تـاكُـلّـَ

Oh Heavenly Son, You came down to Redeem all mankind, 
You Are The Leader

Brūnā Shmayyānā .. Thīlokh Mkhalṣānā

Tākullay ‘Almā .. ‛Āyet Mdabrānā

، جِئْتَ مُخلِّصًا  لِّ العالم، أنتَ المدبِّرلكُِ .. أيَُّها الإبنُ السَّماوي 



بْـچـاوِنْ مَـشْـريـلـوخْ .. يـا روحـا دْقـودْشـا 

نْ دْريـلـ.. كُـلْ هـَيْـمـانـوثـا  وخْ إبِْـلـِبّـَ

Oh Holy Spirit, You sowed the gift of Faith in our hearts

Yā Rūḥā Dqūdshā .. Bgāwen Mashrēlokh

Kul Haymānūthā .. ‛Eblebban Drēlokh

وفي قلوبنا غرستهكلَّ الإيمانَ،.. أيَُّها الروحُ القدُُس، لقد وهبتَ لنا 



وْصـيـراشِـمْـشـايـا .. مـارَنْ إيِـشـوعْ يـا 

ا  ـرايـا لـيـلـي وْبـِهْ .. يـا كِـخْـوا دْشْـمَـيّـَ

Oh Jesus The Lord, for us, You are the Sun and the Moon .. 
The Shining Star .. The Day and Night

Yā ‛Īshū‘ Māran .. Yā Shemshā wṢērā

Yā Kekhwā Dshmayyā .. Yā Lēlī wBēhrā

يلاً ونهارًايا نجمًا في السماء، يا ل.. يا يسوع الرب، يا شمسًا وقمرًا 



وخْ أرُوخْ  وآيـِتْ رَعْـيـانـا.. أخْـنـي ايّـُ

ـلـَنْ دِجْـمِـنْ مَـرْحِـقْ .. جـامـيـلـِنْ چـيـبـوخْ 

As a herd with You - our Shepherd, gather us around You 
and deliver us from evil

‛Ekhnī Yyokh ‛Ūrukh .. W‛āyet Ra‘yānā

Jāmīlen Gēbokh .. Dejmen Marḥēqlan

شرير أبعدناإجِمَعنا عِنْدَك، وعن ال.. نحنُ خِرافكُ، وأنتَ راعينا 


